CONTRACT Ne 20-AZ22

KOHTPAKT Ne 20-AZ22

Tashkent city October 17" 2022

2. Tawxenm «17» Oxmsabps 2022 2.

SIA Aztech (Latvia), represented by Director Guntis
Lipins, acting on the basis of the Charter, hereinafter
referred to as the SELLER, on the one hand, and
"Geoltexta'minot" State Enterprise (the Republic
of Uzbekistan), represented by Director Kogay S.O.,
acting on the basis of the Charter, hereinafter referred
to as the BUYER, on the other hand, have concluded
the present CONTRACT in accordance with the
decision of procurement committee (Protocol of the

procurement commission for the competition lot No.
71754 dd. 22.06.2022) as follows:

Komnanuss SIA Aztech (JlatBusi), B smue
Jlupexktopa r-Ha Guntis Lipins, aeHcTBYyoIIero
Ha OCHOBaHMM YcCTaBa, Jajee MMEHYEMOE
[TPOZJABEILL, ¢ OJTHOM CTOPOHBI, u
INocynapcrBenHoe npeanpusiTue
"Geoltexta’minot” (PecniyOnuka Y30ekucran), B
mune Jlupexropa Korait C.O., neiictByromero Ha

OCHOBAHUH VYcraga, janee UMEHyeMOoe
IIOKVIIATEJIb, ¢  npyroit  CTOpOHBI, B
COOTBETCTBHUM  C  PEIIEHHEM  3aKyIOYHOM

komuccuu (ITpoTokos 3aKyrnoyHOH KOMHUCCHH 110
KoHKypcy Jsora Ne 71754 ot 22.06.2022 r.)

sakmounnid - Hacrosimmit  KOHTPAKT o
HIDKECJIC Y IOLIEM !
1. SUBJECT OF THE CONTRACT 1. IPEJMET KOHTPAKTA
1.1. The SELLER shall deliver and the BUYER shall | 1.1. TIPOJIABELl o00s3yercs mocTaBuTh, a

accept and pay for the GOODS (ICPE-9820),
purchasing for the use of the State Enterprises under
the State Committee of the Republic of Uzbekistan
on Geology and Mineral Resources, in quality,
quantity and prices as per APPENDICES No.l
(Specifications) and No.2 (Technical Specifications),
which are an integral part of the present
CONTRACT.

[TOKVYIIATEJIb npuHsATE U OILUIATUTL TOBAp —
(Cnextpomerp ICPE-9820 ¢ axcuanbHbIM |
paauaibHbIM  0030pOM  ILIa3Mbl), JUIS  HYXK/(
IPEANPUATHI TOCY/1apCTBEHHOIO KOMHUTETA 10

re0JIOTHH u MUHEpaJIbHBIM pecypcam
PecnyGiuku VY30ekucran, COTJIACHO
HaMMEHOBAHHUIO, KOJIMYECTBY | [eHaM,
YKa3aHHbBIM B [TPUJIOXEHUAX Nel
(Crenudukariusi) o Ne2 (Texnuueckas
crenu(uKanus), SBISIONMXCS HEOTHEMIIEMOM

yacTteio HacTosero KOHTPAKTA.

2. PRICE AND TOTAL VALUE OF THE

2. BA3UC HEHBI U OBLLIASI CTOUMOCTb

CONTRACT KOHTPAKTA
2.1. The total value of the present CONTRACT is | 2.1.  O6mas  croumocts ~ KOHTPAKTA
611322,00 (Six hundred eleven thousand three | cocraBiset: 611322,00 (IlecTncoT

hundred twenty two) Euro, VAT 0%.

2.2. The price of the GOODS is taken on DAP terms,
the Point of Destination is stipulated in the Chapter 7
of the present CONTRACT (INCOTERMS-2020),
and as per this CONTRACT implementation it
includes cost of the GOODS, packing, marking,
transport, shipping and customs charges, imposed
within SELLER's territory and transit areas and

exclude all the customs charges, imposed within
BUYER's territory.

2.3. As per the present CONTRACT implementation
Customs Taxes and all other charges in the Republic

of Uzbekistan shall be carried out and paid off by the
BUYER (Consign;e/)./)

2.4, Prices{af th OD,/au//ﬁxed in APPENDIX
Nd,1 of th€ CONTRACT.

O/IMHHAAUATH THICSIY TPHCTA JABAANATL /1BA)
Espo, HJIC 0 %.
2.2. llena Ha ToBap NOHHUMAETCS Ha YCIIOBHUSAX

CIP, myHKT Ha3HA4YCHHUS OTrOBOpPEeH B Ijase 7/

Hactosmero KOHTPAKTA  (MHKOTEPMC
2020), u BKIO4YaeT B cedsi CTOMMOCTH TOBapa,
YIaKOBKH, MapKHpPOBKH, TPAHCIIOPTHBIE,
HOrpy304HbIC W TaMOXKEHHbIE COOpBI, JpyTHe
pacxojpl, B3uMaeMble B crpane [IPOJABLIA u
TPAH3UTHBIX ~ TOCyJapcTBaX B CBA3W  C
puinosinenuem ganHoro KOHTPAKTA, u He
BKJIIOUAeT B ceOs pacXoabl 3a TaMOYKECHHBIC
c6opsl 1 mouuinHe! B ctpane [TIOKYITATEJIS.
2.3. TamokeHHbBIE TOLUIJIUHBI U JIPYTHE BBIILIATHI
B PecnyOnuke Y30ekucran, CBI3aHHBIC C BBIIOJ-
HEHHEM HACTOSIIEIO KOHTPAKTA,
IPOHM3BOJIATCS W OILUIAYMBAIOTCSA 34
[TOKVYTIATEJIA (I'py3ononyuaress).

2.4. llensl m©Ha ToOBap 3apUKCHPOBAHL
[TPUJIOKEHWUUN Nel K HACTQ

CUET

=

~




3.4. All the changes in terms of payment are accepted
only by mutual agreement of the Parties and they
shall be drawn up in the Additional Agreement to the
CONTRACT. If any modification of the
CONTRACT is at the initiative of the SELLER, the

[TOKVYIIATEJIEM 1 He BKIIOUAlOTCS B OOLIyIO
CTOMMOCTbH KOHTPAKTa.

3.4. U3meneHuss YCJIOBHM OIUIATBI BO3MOXHO
TOJIBLKO 110 OOOKJIHOMY COIJIACHIO CTOPOH |
0opOpPMIIIIOTCSL  OTJEJIBHBIM  JIOTIOJIHEHHEM K
neiictyromemy KOHTPAKTY. Pacxomsr 1o
U3MEHEHHUIO YCJIOBUH OILIAThl HECET CTOPOHA, IO

charges are paid by the SELLER and if at the | unuumaTiBe — KOTOpOH — JIaHHOE — M3MCHCHHEC
initiative of the BUYER—-at BUYER’S expense. BHECEHO.
4. QUALITY 4. KAYECTBO TOBAPA

4.1. The quality of the GOODS shall be in
conformity with the effective international standards
relative to such kind of goods and in conformity with
specifications, indicated in technical documentation
on the goods, and it shall be confirmed by the Quality
Certificate issued by the manufacturer of the goods
and Certificate of Origin.

4.2. The GOODS shall pass all the industry tests as
per the standards established for its GOODS and
components.

4.3. The delivered GOODS shall be new, i.e. not
former used, and it shall be manufactured not earlier
than January 1, 2021.

4.1. ToBap JI0JI’KEH COOTBETCTBOBATH 110 KA4ECTBY
JIEHCTBYIOIIAM MEX/yHapOJHBIM CTaHAapTaM Ha
JIAHHBIA BUJ TPOJAYKUIMH M XapaKTepHCTUKaM,
yKa3aHHbIM B TEXHMYECKOH JOKYMEHTAllMH Ha
TOBap, U JIOJDKEH I10ITBEPIKIATHCS
CeprudukaroM KauecTBa 3aB0JIa-U3roTOBUTEIIS U
CepruduKaToM MPOMCXOXK/ICHHS TOBAPA.
4.2.Topap JOJDKEH IPOWTH MCIbITAHUA HA
3aBOJIE-U3rOTOBUTEIE B COOTBETCTBUU  CO
CTaHJapTaMH, PacHpOCTPAHAIOUIMMHUCS Ha TOBAp
U €ro MaTepuasbl.

4.3.ToBap sBJI€TCS HOBBIM, @ MMEHHO HC
OBIBLIIMM B YIOTPEOJICHHH, M H3TOTOBJIEH HE
panee 1 ssuBaps 2021 roja.

5. PACKING AND MARKING

5. YHAKOBKA 1 MAPKHPOBKA




the BUYER about each and every dispatched
consignment of the GOODS.

6.3. The GOODS shall be delivered to the point of
destination stipulated in Chapter 7 of the present
CONTRACT by road, and/or railway, and/or air as
per the CIP terms (INCOTERMS 2020).

6.4. The SELLER shall fill the waybill for the
GOODS up to the point of destination, stipulated in
Chapter 7 of the present CONTRACT.

6.5. The shipping date of the GOODS shall be the
date indicated in Waybill stamped by the Customs
authorities.

6.6. The SELLER shall deliver the GOODS to the
point of destination, stipulated in Chapter 7 of the
present CONTRACT, within 180 (one hundred and
eighty) calendar days from the date of receipt of the
advance payment.

6.7. The delivery date of the GOODS shall be the
date as per the date-stamp on the Waybill, stamped
by the Customs services of the Republic of
Uzbekistan at the destination, stipulated in Chapter 7
of the present CONTRACT, fixing arrival of the
GOODS.

6.8. The delivery of the GOODS shall be considered

as fully effected as soon as the complete consignment

has reached the point of destination.

6.9. The SELLER will send the GOODS to the

BUYER along with the following documents:

= Waybill, addressed to the name of
CONSIGNEE/BUYER, indicating the point of
destination, name of the BUYER/CONSIGNEE,
number and date of invoice, number and date of
the present CONTRACT* — 1 original and 3
copies;

*number and signing date of the CONTRACT can be
omitted in the waybill or shipping document only if
Consigner, indicated both in the Waybill and Invoice, is the
SELLER. In this case, such term shall be stipulated in
clause 7.3. of the present CONTRACT.

JIOJDKHA COTJIaCOBBIBATHCS

[TOKVIIATEJIEM u [TPOJIABLIOM.
6.3. [TocraBka ToBapa MPOU3BOAUTCS ABTO, /UM
)KEJIe3HOIOPOJKHBIM, H/WJIM aBHA TPAHCIIOPTOM,
oasuc mnoctaBku CIP, B NyHKT Ha3Ha4YeHUS,

OFOBOPEHHBI B IaBe 7  HACTOSIICTO
KOHTPAKTA (MHKOTEPMC 2020).

MEXIY

6.4. TIPOJIABEL] odopmisger TpaHCIOPTHYIO
HaAKJIaJHYl0 Ha TOBap [0 IYHKTa Ha3HA4YCHHS,
OFOBOPEHHOTO B TIJaBe 7  HACTOSIIEro
KOHTPAKTA.

6.5. Jlaroili oOTrpy3ku TOBapa sBIFETCS Jlara
KaJIEHJapHOTO  HITEMIIeJsl Ha  TPaHCIIOPTHOM
HaKJIaHON 00 OTIIpaBKe TOBapa,
IIPOCTABJICHHOTO TAMOYKEHHOH CITy:KOOM.

6.6. TIPOJIABEL]l B Teuenue 180 (cra
BOCBMHUJIECATH) KaJCHIAAPHBIX JHEH C JaThI
IOCTYIUICHHs [PEIOIJIATEl JIOJDKEH TOCTaBUTh
TOBap B IIyHKT HA3HAYEHHUsl, OTOBOPCHHBLIA B
riase 7 nacrosiiero KOHTPAKTA.

6.7. Jlatoii T1OCTaBKM TOBapa SBJISETCS Jlara

KaJIeHJApPHOTO  IITEMIeNsl Ha  TPaHCIOPTHOH
HaKJIaaHOH, MPOCTABJIEHHOT'O B IyHKTE
HazHaueHuss B PecnyOnuke VY30ekucraH o
npuOBITHM  TOBapa, yKa3aHHOro B Triase 7/
pactosimero  KOHTPAKTA, ¢ ormMerkoi
TaMOKEHHO# ciTyk0b1 PY3.

6.8. [TocTaBka CUMTACTCS [IOJIHOCTBIO
OCYIIECTBJICHHOH, KakK TOJBbKO BECh  Ipy3

JIOCTUTHET ITyHKTa Ha3HAYCHHSL.

6.9. TIPOJIABEILL TIOKVIIATEJIIO ortnpaBut

TOBap CO CIIEAYIOLMMHU JOKYMEHTAMHU:
— TpancroprHas HakjaJHas, BbITHCAHHAS
Ha ums ['pysononyuarers/IIOKYITATEJIS ¢
yKkazaHHEeM IYHKTa Ha3HAuUCHHUS,
HaMMEHOBAHUS [TOKVYITATEJLSV/
['py3ononyyaresis, HOMEpa U JaThl WHBOCA,
noMepa u narbl Hacrosimero KOHTPAKTA*

— 1 MOJUTMHHMK U 3 KOTIUU;
*omcymemeue  nomepa u  oamvi  KOHTPAKTA 6
mpancnopmiuoll - HaKNaOHOU — APUHUMACMC  MONbKO 6
cyuae, eciu Ipysoomnpasumenem, Kak 6 HAKNAOHON, MAK
u 6 unsoiice, asnsemes [IPOIQABEL. [Ipu smom oannas
ceviika  Qomdicna  b6eimb  3aguxcuposana 6 n.7.3.
nacmosiygeco KOHTPAKTA.

= Commercial invoice — 1 original and 1 copy; = KomMmepueckuii HHBOMC — 1 TMOJUIMHHUK 1
1 xomusi;
= Packing list — 1 original and 1 copy; — V1aKOBOYHBIH JIUCT — 1 MO/UIMHHUK M 1
KOITHUS,
= the Certificate of ~Quality issued by the — CeprnduKaT KauecTBa TOBApA 3aBOIA-
manufacturer — 1 original electronic copy; H3rOTOBUTEJS — 1 OpUrHHAJIbHAs
o SIEKTPOHHAS KOIHS,
= the le. 1 original, = Ceprudukar 0 NPOUCXOKICHH 1




INN: 206849293 Bank Code: 00411
Consignee's Code: 71150
CCEA: 46690

7.3. The CONSIGNER:

SIA  Intellog, UAB  ARSEKA,  Shimadzu
Corporation, LGC Limited, SIA Aztech, as well as
any other forwarding agents, forwarders and/or any
other third parties upon the order of the SELLER.

WMHH: 206849293 M®O: 00411
OKOHX/Konx rpy3onomxyyarens: 71150.
OKD/1: 46690

7.3. I'py3ooTnipaBuTE/Ib:

SIA Intellog, UAB ARSEKA, Shimadzu
Corporation, LGC Limited, SIA Aztech, a Taxxe
moObIe HKCIIEINTOPCKHUE KOMITaHHH,
Ipy30IepEeBO3YNKH U JIIOOBIE MHBIE TPETHU JIMIA
o OPYUYEHUIO [TPOJIABLIA W/ W
[TPOU3BOJIUTEJIEN.

8. SHIPPING INSTRUCTIONS AND
NOTIFICATION

8. NOPSAIOK OTTPY3KH U
YBEJOMJIEHUS

8.1. The SELLER shall inform the BUYER about the
shipment of the GOODS by phone or e-mail no later
than 5 (five) workdays after the shipment, specifying
the following details:

CONTRACT No.;
Name of the GOODS;
Box No.;

Net weight;

Gross weight;

Waybill No. and Date;

utyd Uil

Bay(s) and/or rail wagon(s)/container(s) No.,
and/or vehicle(s) No., and/or flight(s) No.;

= Cost of the GOODS in Euro.

8.2. From the date of receiving Waybills the
SELLER shall supervise, on its own or with the help
of carrier agents, the cargo movement throughout the
entire journey, inform the BUYER of GOODS
location no less than twice a week (i.e. work-days),
solve any problems in case the GOODS are blocked
on its way.

8.3. In case the GOODS are delivered to the wrong
address due solely to negligence of the SELLER, the
SELLER undertakes to reimburse to the BUYER any
extra transportation and storage costs.

8.1. [TPOJJABEL] 00s13aH HU3BECTUTH
[TOKVYITATEJIS no Tenedony, imbdO 1. moure
006 oTrpy3ke ToBapa He Io3aHee 5 (IATH)
pabounx JHEH Mocle OTIPY3KH C yKazaHueM
CJICYIOUIMX JaHHBIX:

= Homep KOHTPAKTA;
HaumenoBanue toBapa,
KonnuecTBO MECT;
Bec nerro;
Bec 6pyTTo0;
Homep W jarta BBIYCKa TPaHCHOPTHOH
HaKJIaJIHOM;
= Homep(a) xKeJe3HOJOPOXKHBIX IIaT(GopM,
W/WJIM BaroHOB/KOHTEWHEPOB, /UK HOMeP(a)
ABTOTPAHCIOPTHBIX CPEICTB, /UM HOMEP(a)

=
=
=
=
=

aBuapeiica(oB);
= CyMMa CTOMMOCTH ToBapa B EBpo.
8.2. TIPOJIABEL] o0s3yercsd  OTCIC)KHBATDH

JIBMOKEHHE OTTPY)KEHHOIO UM TOBapa IO BCEMY
IyTH TPAHCIOPTHPOBKH CAMOCTOSTEIBHO JHOO0
CHJIaMM  TPAHCHOPTHBIX ~ areHToB €O JIHA
MOJTYYEeHHUs TPAHCIIOPTHBIX HaKJIaHbIX,
coobwars [TOKYITATEJIIO He pexe aByx pas B
Hexemo (r.e. B pabouydMe JHM HEICIH) O
MECTOHAXOXK/IEHUH TOBapa, MPHHUMATh JIHOObIE
pasyMHble ~ Mepbl 110 HX  JIJbHCHIIEMY
IPOJIBIKEHHIO B CIyyae OCTAHOBKM Ha IIYTH
ClIeJIOBaHMs.

8.3. IIPOJIABEIl o00s3yercs  BO3MECTUThb
[TOKVIIATEJIIO pomnosiHUTEIBbHBIE PAcXO/ibl 3a
XpaHeHHe M  TPAaHCIOPTHPOBKY B  cjydae
JIOCTAaBKM TOBapa II0 HENpPaBUIBHOMY ajipecy,

IIPOU30LIE N HCKITFOYUTEIIBHO M3-3a
nenocmotpa [TPOJIABIIA.
9. INSTRUCTIONS OF
DELIVERY &ACCEPTANCE 9. MOPAJIOK CAAYU-TTPUEMKH
9.1. Acceptance of the G S in respect of | 9.1. Ilpuémka  ToBapa 1O KOJINYECTBY/
quantity/supply in full s be effected by the | KOMIUIEKTHOCTH OCYIIECTBIIAETCH

Consignee/BUYER atAh€ point of ination and
with makmeeepmce—;e +’based on the
: B

I'pyzononyuarenem/ IIOKYTIATEJIEM B nyngge |
HA3HAUEHHUs C COCTABJICHHEM aKTa I




competent organization (Expert's report) as per the
conditions under clause 9.5.

9.7. One origin and copy of this Expert's report
should be posted to the SELLER by the
Consignee/BUYER within 4 (four) workdays after its
receiving.

9.8. In case the GOODS are not to agree with the
requirements of the CONTRACT during the
acceptance procedure in respect of quality, the
BUYER shall assert a claim to the SELLER as per
the conditions under Chapter 12 of the present
CONTRACT.

9.9. Should there be a discrepancy in quality and
quantity of the GOODS, the call of SELLER’s
representatives is obligatory to participate in the
acceptance procedure and drawing up the Statement
of replacement. In case SELLER’s representatives
make default within 15 (fifteen) workdays after
sending this call, the BUYER shall assert claims as
per the Statements (clauses 9.3. and 9.6.).

JI0JDKHA OBITH MOATBEPXK/ICHA
AKTOM/3aKJTFOYEHUEM HE3aBUCHMOI
KOMITETCHTHONW OpraHu3alliid B COOTBETCTBHH C II.
9.3,

9.7, [Tonmuuuuk u KOITHIO 9TOrO
aKTa/3aKJII0YEHUs ['py3ononyqaremo/
IIOKVYIIATEJIIO wneobxomumo B TeueHue 4
(vembipex) pabOUNX JIHEH C JIATHI €ro MONYYCHHUs
Hanpasuts [IPOJIABILY.

9.8. B ciyyae oOHapy)eHHs NpH TPUEMKE 10
KaueCcTBY HECOOTBETCTBUSI TOBapa YCIIOBUSM
JTAHHOTO KOHTPAKTA [TOKVYIIATEJIb
npeabsBuT peknamauuio [TPOJIABILY cornacuo
rinase 12 nacrosimero KOHTPAKTA.

99. Ilpu  oOHapyKeHMH  HECOOTBETCTBHSI
Ka4CCTBEHHBIX M KOJIMYECTBEHHBIX IOKa3areseil
ToBapa BbI30B IpejacraButens [TPOJIABIIA s
yudacTtusi B pUeMKe u COCTaBIICHUS
PEKJIaMallMOHHOIO aKTa SIBJISIETCS] 00sI3aTENILHBIM.
B ciyuae nesiBku npencrasutens [IPOJJABLIA B
teuenue 15 (namunaoyamu) pabouux anei mocie
HanpaBjenuss  BbizoBa  [IOKVIIATEJIb  na
OocHOBaHMM aKkTOB (m. 9.3. m 9.6.) BhHICTaABIsAET
peKJIaMalliH.

10. GUARANTEES AND WARRANTY

10. TAPAHTUHU

10.1. The SELLER warrants that the quality of the
GOODS shall be in conformity with the effective
international standards relative to such kind of goods
and in conformity with specifications, indicated in
technical documentation on the goods, and it shall be
confirmed by the Quality Certificate issued by the
manufacturer of the goods and Certificate of Origin.

10.2. The warranty period for operation of the
GOODS (only for item 1, indicated in APPENDIX
No.l (Specifications) to the CONTRACT) is 24
(twenty four) months from the date of signing the Act
of installation, but no more than 30 (thirty) months
from its delivery date.

The warranty does not cover:

e the rapidly wearing parts and spare parts of the
GOODS;

e accessories according to APPENDIX No. 2
(Technical specification) to the CONTRACT;

e in case of improper use of the product, negligence
or accident;

e if the product or itg s have beearmodified or

ermission of

10.1. [TPOJABEI] rapaHTUpYeT, YTO
IIOCTaBJISIEMbIH TOBAP no JaHHOMY
KOHTPAKTY cooTBercTByeT melcTBYIONINM

MEKYHApOJAHBIM CTaHJapTaM Ha JaHHBIH BHJ

NPOAYKIIMM M XapaKTepUCTHKaM, YKa3aHHBIM B

TEXHUYECKON JOKYMEHTALMU Ha TOBAp, ¥ JIOJIIKHO

noarsepxkaarecss  CeprudukaroM — KadecTBa

3aBoja-usrorosurenss  u - Ceprudukarom o

IIPOUCXO0XKIEHUH TOBapa.

10.2. I'apaHTUIHBIA CpPOK SKCIUTyaTallMd ToBapa

(Tospko Ha 1103.1, ykazaunyio B [IPUJIOXXEHUN

Nel (Cneundukamms) k KOHTPAKTY) — 24

(1BaauaTh YeThIpe) Mecsia CO JHs IOAIHCAHUS

CTOpOHaMH AKTa YCTaHOBKHM, HO He Ooisiee 30

(TpHaaTH) MECSILIEB C JIAThI IOCTABKU TOBapa.

["apanTtust He pacnpocTpaHseTCs:

e Ha OBICTPO HW3HANIMBAIOIIMECS JETald U
3aracHble YacTH TOBapa;

* Ha MPUHAIIC)KHOCTH COIJIacHO
[TPUJTOXXEHHWIO No2 (Texnuueckas
cnenudukanus) kK KOHTPAKTY;

e B Clyyae HEHaJUIEXKallero HUCIOJIb30BaAHUS
TOBapa, B PE3yJIbTATe XaJATHOTO MOBEICHHS
B I1POLIECCE UCIOJIB30BAHMSI UM HECUACTHOTO
ciyyast;

e B Cclyyae eclid TOBap WJIM €ro 4actu ObUIH
MOJIU(PULIMPOBAHBI

UK OTPEMOHTHUPOBZHL
0e3 MPpEABAPUTECIILHOI'O IMUCBME,

repaired-wi h

e 4 a7



the present CONTRACT, the SELLER shall pay to
the BUYER penalties at the rate of 0.5% for each day
of delay, but not more than 10% of the value of the
not delivered GOODS in time.

11.2. In case of prepayment delay according to the
terms of the clause 3.1.1. of the Contract the BUYER
is to pay to the SELLER a penalty at the rate of 0,4%
of the total value of the Contract for each day of
delay. However, the total amount of the penalty shall
not exceed 10% of the value of the Contract.

11.3. In case of delay of the remaining 85% of the
CONTRACT value within the time limits specified in
clause 3.1.3. of the Contract, the BUYER shall pay to
the SELLER a penalty in the amount of 0.4% of the
value of the CONTRACT for each day of delay,
however, the total amount of the penalty shall not
exceed 10% of the value of the CONTRACT.

11.4. If a shortage of the GOODS is revealed during
the acceptance procedure under Consignee/BUYER'’s
control in respect of quantity/supply in full sets, the
SELLER shall pay to the BUYER penalties at the
rate of 10% of the low-quality/incomplete GOODS,
indicated in APPENDIX No. 1 (Specifications) of the
present CONTRACT.

11.5. If the country of origin of the GOODS,
stipulated in APPENDIX No.1 of the CONTRACT,
is changed, the SELLER shall pay to the BUYER
penalties at the rate of 10% of the value of the
GOODS, indicated in  APPENDIX No.l
(Specifications) of the present CONTRACT.

11.6. If the BUYER will make an advance payment
in accordance with the terms of the present
CONTRACT and the SELLER in violation of its
provisions refuses and/or eludes to deliver the
GOODS, the SELLER shall pay to the BUYER
penalties at the rate of 5% of the amount of the value
of the CONTRACT.

11.7. Penalties shall be paid by the SELLER to

BUYER’s account within 30 (thirty) banking days

from the date of receiving BUYER’s bank details. In

this case, all imposed charges)for bank services on

money transfer shalplr;/@/{olpeg:y)paid by the SELLER
-incl

and they shall not uded inthe amount of the

HACTOSIIIETO KOHTPAKTA, [TPOJTIABEIL]
ommatut mneHd B noib3y [IOKVIIATEJIS B
pasmepe 0,5%, 3a KakIblii JI€Hb IPOCPOUKH, HO
He Gosee 10 % OT CTOMMOCTH He IIOCTABJIEHHOIO
B CPOK TOBapa.

11.2. B cyuae npocpodky npeomniaTel Topapa B
pasmepe 15% B cpoku, ykasaHHbIE B IyHKTeE
3.1.1. Konrpakra, [TOKVIIATEJIb ynnaunuBaer
[TPOJABLLY nenu B pasmepe 0,4% cTOMMOCTH
KOHTPAKTA 3a kaxaelii JieHb HpPOCPOYKH,
OHako oOmas cymma mrpada He JOJKHA
npesbimath 10% croumoctt KOHTPAKTA.

11.3. B ciyyae npocpouku ocraBmumxcst 85% ot
croumoctd KOHTPAKTA B cpoku, ykasanusie B
nynkre 3.1.3. Kontpakra, IIOKYIIATEJIb
ytaguBaet ITIPOJIABILY nenu B pasmepe 0,4%
croumoctt KOHTPAKTA 3a xaxnablii jaeHb
IPOCPOYKH, OJHAKO obwas cymma mrpada He

JIOJDKHA [IpEBBILIATH 10% CTOMMOCTH
KOHTPAKTA.
11.4. B clyyae BBISIBJICHUSI

HEKAueCTBEHHOIO/HEKOMIUIEKTHOrO ~ ToBapa Ha
MOMEHT NpPHUHATHS TOBapa ['py3zomonyuarensem/
[TOKVIIATEJIEM, [TPOJIABEI OIJIATHT
wrpap B nonsdy [TOKVYITATEJIS 3a nocrasky
HEKa4eCTBEHHOTO/HEKOMIUICKTHOIO ~ TOBapa B
pazmepe 10% oT CTOMMOCTH
HEKa4eCTBEHHOI0/HEKOMIUIEKTHOT'O TOBapa
YKa3aHHOTO B [TPUJIOXEHUUA Nel
(Cnennduxanus) x vHacrosimemy KOHTPAKTY.
11.5. B ciyuae U3MEHEHUS CTpaHBbI
IPOMCXOXKIAEHUsT  TOBapa, IMPOMNUCAHHOTO B
[MPUJIOXKEHMUM  Nel k  KOHTPAKTY,
[IPOJIABEL] omnarur wmrpad B  moib3y
ITOKVIIATEJIS B pa3smepe 10% ot croumocty
ToBapa, ykaszanHoro B [IPMJIOXKEHHWU Nel
(Cneundukanus) k Hacrosimemy KOHTPAKTY.
11.6. B cuywae, eciu ITIOKVYIIATEJIb
OCYUIECTBUT IIPEJIOIUIATY B COOTBETCTBHHM C
ycnosusimu - Hacrositiero  KOHTPAKTA, a
[TPOJIABEI] B HapyUICHUU yCJIOBUI
KOHTPAKTA otkaxercss W/WiId YKJIOHHTCS OT
nocraBku ToBapa, 10 IIPOJIABEIL[ omnarut
[TOKVIIATEJIIO mtpad B pasmepe 5% ot
croumoctt KOHTPAKTA.

11.7. Hlrpadp  gomken  ObITh  OIUIAYEH
[TPOJABIIOM na cuer [IOKVIIATEJIS B
teuenue 30 (mpuoyamu) OGAHKOBCKHUX JHEH CO
nus nonydyeHus cuera [HOKYIIATEJIA. Yenyru
0aHKOB 10 TEPEUUCICHUIO CYMMBI ITpada
ormnaunBatoress [IPOJIABILIOM otnensHo

—
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at the place of delivery within 15 (fifteen) workdays
from the date of receiving the Claims. If the SELLER
does not take an advantage of this right due to some
reason, the claim shall be considered as admitted by
the SELLER.

12.7. Should the GOODS fail within the guarantee
period (clause 10.2. of the present CONTRACT), the
SELLER shall carry out the damage control,
including delivery of all necessary spare and
component parts to eliminate these defects, or shall
replace it for the new one within 45 (forty five)
calendar days from the date of receiving the
Statement of replacement/claim in respect of
discrepancies of the GOODS. The GOODS shall be
replaced or repaired at SELLER’s expense as per the
price and terms of delivery, stipulated in Chapter 2 of
the present CONTRACT; in this case all customs
charges, connected with replacement of low-quality
GOODS and imposed within BUYER’s territory,
shall be borne by the SELLER.

12.8. The SELLER shall not be liable for eliminating
any defects caused by Consignee/BUYER and/or
USER’s mishandling and incorrect storage, specified
in the documentation, supplied by the SELLER as per
Chapter 6 (clause 6.10.) of the present CONTRACT,
as well as defects caused by technical/physical

modifications or other actions resulted in breakage
and failure of the GOODS.

12.9. The SELLER has the right to remove the
defective GOODS at his own expense or leave it on
the territory of the Republic of Uzbekistan.

IIPOBEPHUTH Ha MecTe yepes CBOETO
NpeJCTaBUTeNIl  OOOCHOBAHHOCTh — pPeKJIaMal[HH.
Eciu mo kaxoit-nmu6o npuunne ITPOJIABEIL] ue
BOCIIOJIB3Y€TCsl JIAaHHBIM IIPaBOM, peKJIaMalius
ABTOMATHYCCKH CYUTACTCS NPU3HAHHOM.

12.7. B ciyyae eciaum TOBap BBIAJZET U3 CTPOS B

TEYECHHUE rapaHTUHHOTO CpokKa (m.10.2.
Hactosimero  KOHTPAKTA), TIPOJIABEL]
JIOJDKEH IIPOU3BECTH PEMOHTHO-

BOCCTaHOBHTEJIbHBIE PAa0OTHI TOBapa B TEYEHHUE
45 (copox TsITh) KaJlCHAAPHBIX JHEH C JaThl

IMOJIYyYCHHS PEKIIaMaliiOHHOT' O aKTa 0
HECOOTBCTCTBUH TOBapa, C JIOCTaBKOM
HCO6XOI[I/IMBIX 3altaCHBIX yacreu 15

KOMIUICKTYIOIMX K HEMY, MJIM 3aMEHHTH TOBap.
3aMeHseMBbIi  TOBap M 3alacHblE  YacTH
nocrasiisirores 3a cuet [IPOJIABIIA na Gasuce
HCHBl M YCIIOBHMAX II0CTaBKH, OTOBOPEHHBIX B
I'nase 2 nacrosiero KOHTPAKTA; npu srom
TaMO>KEHHBIE pacxo/ibl B CTpaHe
[IOKVYIIATEJISI, cBsizdanHble ¢ 3aMeHOI
HEKaYeCTBEHHOI0 TOBapa, OTHOCATCS Ha CYET
[TPOJZTIABIIA.

12.8. IIPOJIABEIL] He HeCET OTBETCTBEHHOCTH 3a
HEUCIIPaBHOCTH, BO3HHUKILINE BCJIE/ICTBHE
HECOOJIIOICHHSI ['py3ononyyarenem/
[TOKVYIIATEJIEM w/wmm T[1OJIB3OBATEJIEM
TOBapa TpeboBaHMi PYKOBO/ICTBA 1o
OKCIUIyaTalldd M XPAaHEHHUIO, OrOBOPEHHBIX B
JIOKyMEHTallMH, II0CTaBIsieMOi coriacHo [ aBe 6
(m. 6.10.) nacrosmero KOHTPAKTA, a taxxe
TEXHUYECKUX/(PU3UUECKUX BHIOM3MEHEHHUI WIIU
WHBIX JEHCTBUH, MOBJIEKIINX 3a COOOH MOJIOMKY
U BBIXOJI U3 CTPOSI TOBapa.

12.9. TIPOHABEILl wumeer mnpaBo BBIBE3TH
Je(eKTHBIN ToBap 3a CBOM CYET MIIK OCTABUTH €I0
Ha TeppuTopuu PecnyOnuku Y30ekucran.

13. FORCE MAJEURE

13. ®OPC-MAKOP

13.1. The Parties shall not bear responsibility for
complete or partial non-fulfillment of any of its
obligations if the non-fulfillment results from such
circumstances as flood, fire, earthquake, epidemics
and other natural disasters, war and other military
operations, taken place in SELLER and/or BUYER’s
countries, and/or on the route to the final destination
after conclusion of the CONTRACT, as well as
Government regulations and decrees come into force
after signing the present CONTRACT, which directly
affect both parties.

e
13.2. If ch cigums}ag/geé directly affected

13.1. Hu oxna uz Cmopon He Oyner HecTH
OTBETCTBEHHOCTb 3@ IIOJIHOE MJIM YaCTHYHOE
HEUCIIOJIHEHUE OJIHOH M3 CBOUX OOS3aHHOCTEMH,
€CJIM HEUCIOJHEHHE Oy/IeT SIBJISATHCS CIIC/ICTBHEM
TaKUX OOCTOSTENILCTB, KaK: HABOJHEHHE, MOXKap,
3eMJIETPSICEHUE, SIIUJIEMUH U JIPYTUE CTUXHIHBIC
OencTBUS, BOWHA W Jpyrde BOCHHBIC JICHCTBHS,
ciyuyusinnecs B crpaHe [IPOJIABIIA  w/um

[TOKVIIATEJISI w/mim  Ha Mapumipyre 10
KOHEUHOTO MecTa Ha3HAYEeHHs, rociie
3aKJIIOYCHUST KOHTPAKTA, a TaKkKe

IIPABUTEJILCTBEHHBIE TIOCTAHOBJICHUS U PELICHUS,
BCTYNMBIIME B CHJIYy IIOCJIE  3aKJTIOYCHHS
HACTOSLIETO KOHTPAKTA, KOTOpbIEe

HEIOCPE/ICTBEHHO 3aTParkuBaloT 00€ CTOPPHBI.
13.2. Ecim mobGoe u3 Takux o0c HT%LQK

/
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stipulated in clause 3.1.1.

15.2. The BUYER should advise the SELLER of the
date of registration of the CONTRACT by the
Authorized Bodies of the Republic of Uzbekistan by
e-mail.

15.3. If there is no written statement of any Party
about impossibility to fulfill the CONTRACT
obligations, the present CONTRACT is to be valid
until the Parties fulfill their obligations completely.
Otherwise, the CONTRACT may be canceled.

15.4. In case the CONTRACT is cancelled due to
impossible performance of the obligations by any of
the Parties, the Parties themselves shall carry out
reciprocal payments for their performed obligations
under the present CONTRACT at the time of its
denouncement.

B ImyHkre 3.1.1.

15.2.  TIOKVIIATEJIb  o6s3aH  u3BECTUTH
[TPOJTABLIA, mocpeacTBoM 911, MOYTHL, O jarte
PeruCTpalMi (B yCTaHOBICHHOM  IOpSsIKE)
KOHTPAKTA B yHOJHOMOYEHHBIX OpraHax
PecnyOmuku V3bekucran.

15.3.  KOHTPAKT jeifctByer 10 mosnHOTO
UCITOJIHEHUST 00s13aTeNIbCTB, €CIM HH OJHA U3
Cmopon opumanbHoO, B IMCBMEHHON (BopMme, He

3aBUT O HEBO3MOXXHOCTH  MCIIOJHEHHUS
o0s3arenbeTB 1o oroBopeHnsiM B KOHTPAKTE
ycnoBusm.  Ilpy  Hanmwmuum  ynomsiHyTOro

3asBJICHHSI, IIPEIBIBIEHHOTO XOTs ObI OJHON M3
Cmopon, KOHTPAKT mosxeT GbITh pacTOpruyT.

15.4. B ciyuae pacropkenns KOHTPAKTA no
IpPUYNHE HEBO3MOXKHOCTH UCIIOJIHEHUS
o0s3arenbeTB oHOM U3 Cmopon KOHTPAKTA,
Ha  moMeHT  pacropkenus ~KOHTPAKTA
Cmoponer NOTKHBI OCYIIECTBUTH B3aUMOPACUEThI

[0  BBIMOJHCHHOW 4YacTH  0053aTeibCcTB 110
KOHTPAKTY.

16. OTHER CONDITIONS

16. IPOYUE YCJIOBUSI

16.1. Neither of the Parties shall be entitled to
transfer their rights and obligations under the present
CONTRACT to any third Party without a written
content thereto of the other Party.

16.2. If one of the Parties is unable to fulfill its
obligations on one or several clauses of the present
CONTRACT, that does not relieve it to fulfill its
obligations on the rest clauses under the
CONTRACT.

16.3. As soon as the present CONTRACT comes into
force, all the previous agreements, discussions and
correspondence between the Parties in respect of the
CONTRACT shall lose their legal effect/validity and
shall be annulled.

16.4. Any modifications to the present CONTRACT
shall be valid only in written form and signed by both
Parties, as well as registered by the Authorized
Bodies of the Republic of Uzbekistan as per
established procedure.

16.5. The present CONTRACT is executed in
bilingual version, English and Russian, in two (2)
copies, one (1) original copy is for each Party. Both
copies have equal legal force. In case of
discrepancies the English and Russian versions of
this contract, the English version has a crucial force.

/
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16.1. Hu oxna uz Cmopon He MOXeT nepenaTh
CBOM TpaBa WM OOS3aHHOCTH IO HACTOSIIEMY
KOHTPAKTY TpeTben Cmopone 0e3
MUCBMEHHOTO cornacust 1pyroit Cmoponur.

16.2. Heso3moxunocts [IOKVYIIATEJISI wunm
ITPOJIABIIA BbIMOAHHTE 00s3aTeNbCTBA 1O
OJTHOM MJIM HECKOJIbKMM 4YacTsIM HACTOSIIEr0
KOHTPAKTA He ocBoOoXmaer ero ot
BBIIIOJIHEHUS ~ O0SI3aTENILCTB 110 OCTaJIbHBIM
yactsim KOHTPAKTA.

16.3. [Tocine BCTYILJICHUS HACTOSAILETr0
KOHTPAKTA B cuny Bce mpeabiayiue
corjauieHus, oOCYKICHUS U Meperucka MexIy
Cmoponamu o IIOBOJTY HACTOSAIIETrO
KOHTPAKTA yTpaunBaioT 10pHIHyYecKyio CHIIy
U CUUTAIOTCS AHHYJIMPOBAHHBIMH.

16.4. Uzmenenunss B nHacrosimem KOHTPAKTE
MOryT OBITh BHECEHBI TOJIBKO IHCHMEHHO U
0(OpMIICHBI JIOJDKHBIM 00pa3oM IOJIHOMOYHBIM
peJIcTaBuTeNeM Kaxaod uz Cmopon, a Takke
IIOCTABJICHbl HA Yy4YyeT B  YIOJHOMOYEHHBIX
opraHax PecnyGnuku VY306ekucran B
YCTaHOBJICHHOM TOPSIJIKE.

16.5. Hacrtosmmit KOHTPAKT cocrasinen B
JBYSI3bIYHOM ~ BapuaHTe, Ha aHIJMHCKOM U
PYCCKOM s3bIKaX, B JABYX (2) sk3eMIuispax s
Kaxka0d u3 Cmopon. Oba 5K3eMIUISIpa MMEIOT
OJIMHAKOBYIO IOpUJMYECKYIO cuily. B ciydae
pa3sHOYTEHUs AHIVIMMCKUX M PYCCKUX BEpCUi
nHacrosimero KOHTPAKTA, pycckas Bepcus
MUMEET PelIatoulyIo CUITY.

Hacrosimit KOHTPAKT o  néfixen

- P i
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14 (fourteen) calendar days before its estimated ship
date.

18.3. All the defects, noticed in the Inspection report,
shall be eliminated immediately without a chance to
prolong the contracted delivery date of the GOODS.

18.4. Holding inspection procedure does not exempt
the SELLER from the responsibility to provide
quality assurance, as well as from receiving any
claims for the delivered GOODS.

18.5. Together with the GOODS the SELLER shall
give the BUYER 1 original of the Clean report of
finding of pre-shipment inspection.

MH(QOPMHUPYET HE3aBHCHMYIO HHCIIEKIHOHHYIO
KOMIIAaHHIO O TOTOBHOCTH TOBapa K IPOBEICHHIO
MPEOTIPY30YHOM HHCIIEKIUH.

18.3. Henocratkm, oTmedeHnble B cepTH(UKare
UHCIICKIIMK,  JOJDKHBI  OBITh  HEMEIUICHHO
ycTpaHeHbl Oe3 mpaBa HpPOJUICHHs: KOHTPAKTHOTO
CpOKa IOCTaBKH TOBapa.

18.4. IlpoBeneHne MHCIEKIMH HE OCBOGOXKIAET
[TPOTABLIA 0T 0TBETCTBEHHOCTH O TAPAHTHSIM
Ka4yecTBa MW peKJlaMalusiM Ha I[10CTaBJIEHHBIH

TOBap.
18.5. [TPOJTIABEI] IIPEIOCTaBUT
IIOKVIIATEJIIO BMecte ¢ ToBapoM oOJMH

SK3EMILISIP MOJTMHHUKA AKTa MPeIOTTPy304HOM
MHCIICKIIMM Ha OTIPY>KEHHBINA TOBap.

19. LEGAL ADDRESSES AND BANK DETAILS

19. OPUJINYECKHUE AJIPECA U
bAHKOBCKHUE PEKBU3UTBHI CTOPOH

19.1. For the SELLER:

19.1. IPOJAABEIL;

SIA Aztech

SIA Aztech

LEGAL AND POSTAL ADDRESS

FOPHANYECKHIA M TOUYTOBBII AJIPEC:

Address: Riga, Vaidavas iela 15 k-1-39, Latvia, LV-
1084

VAT LV40203269537

tel. +37125870131

Email: sia.aztech@gmail.com

Address: Riga, Vaidavas iela 15 k-1-39, Latvia,
LV-1084

VAT LV40203269537

men. +37125870131

Email: sia.aztech@gmail com

BANK DETAILS:

BAHKOBCKHME PEKBU3UTDI:

Beneficiary's Bank: AS Industra Bank
Bank address: Elizabetes iela 57, Riga, LV-1050, Latvia

Account: LV36MULT1010A94000010

SWIFT: MULTLV2X

Correspondent Bank:

Bank: Deutsche Bundesbank, Frankfurt, Germany.
Account: DE39504000005040040036

SWIFT: MARKDEFF

Beneficiary's Bank: AS Industra Bank

Bank address: Elizabetes iela 57, Riga, LV-1050,
Latvia

Account: LV36MULT1010A94000010

SWIFT: MULTLV2X

bank koppecrnonaeHt:

Bank: Deutsche Bundesbank, Frankfurt, Germany.
Account: DE39504000005040040036

SWIFT: MARKDEFF e

Director

JAupekrop

//'
/““S«/ K
Guntis Lipins : Guntis Llp( 2 A ,
19.2. For the (ﬁUYE’R/ i [ I -atp—— 19.2. IOKYHATE/Ik:
“GEOLTEXTW Mo’ SE . [ “G MM(TA MINOT"  \T|
LEGAL ADDRESS \ KOPHAMYECKHIT AHPECA 7T k= ™ 1] |
11a,T. Shevchenko Str., Ta oclty the R& / Pecnybonuxa Y36ex mgn 1 00060 2. Tam /zn !
of Uzbekistan, 100060 S 40202 yu. T. Hlesuyenxo, 1N i
POSTAL ADDRESS: IS TREFS IIOUTOBBII AJIPEC: \ NG —

1la, T. Shevchenko Str., T ashkent city, the Republic
of Uzbekistan, 100060

tel. +998555031453

e-mail: info@ugts.uz, geoltehsnab@mail.ru
WWW.ugts.uz

Pecnybnuxa Yzbexucmar,-. <
e. Tawwxenm, yn. T. lecuenre :
ten. +998555031453

e-mail: info@ugts.uz, geoltehsnab@mail.ru
www.ugts.uz

7—}61

BANK DETAILS:

BAHKOBCKHUE PEKBU3UTDI:




APPENDIX No. 1 (Specifications)
to CONTRACT No. 20-AZ22 dd. 17.10.2022

NMPUJIOKEHHUE Ne 1 (Ciennuxanms)

k KOHTPAKTY Ne20-AZ22 o1 17.10.2022 1.

Ne
Ne

Description
HaunmenoBanue

HS Code,
/Uzbekistan
Kox TH B2/J1
/Y 30eKucTan

Unit/
En.
H3M.

Q'ty/

Koua-Bo

Price/unit,
EURO
Iena/en.,
EBPO

Total
amount,
EURO
Cymma,
EBPO

ICPE-9820 (set)

Cnekrpomerp ICPE-9820 ¢
aKCHAJIbHBIM M paJHalibHbIM 0030pOM
IU1a3Mbl, B KOMILIEKTE

Manufacturer/ 3aBo-H3roTOBHTE/Ib:
Shimadzu Corporation

Country of origin/ Ctpana
NPOUCXOK/IEHHSI TOBApa:

Snonwus / Japan

9027300000

101 363,00

608 178,00

VHG-Z22-W000385 Mn, Mo, Na,
Ni, Pb, Sb, Se, Si, Sr, Ti, Tl, V, Zn
@100pg/mL in 2% HNO3; Trace
HF, 100mL

Cranjapt 1o 3akasy
VHG-Z22-W000385 Mn, Mo, Na, Ni,
Pb, Sb, Se, Si, Sr, Ti, T1, V, Zn o 100
mkr/mi B 2% HNO3; cien. HF, 100mn
Manufacturer/ 3aBo-H3roTOBHTE/Ib:
LGC Limited

Country of origin/ Ctpana
MPOUCXOKACHUS TOBapa:

CHIA / USA

3822000000

HIT.

524,00

3144,00

TOTAL on terms CIP — Tashkent, Uzbekistan (according to INCOTERMS-2020):
UTOI'O na yeaosusx CIP — TamkenT, Y36ekucran (coraacno INCOTERMS-2020):

611 322.00

Total amount (in words): Six hundred eleven thousand three hundred twenty two Euro VAT 0%.
Uroro: [llecThcoT OMHHAIIATE ThICSY TpUcTa aBaanarth asa Espo HIC 0%.

For the BUYER/ HOKYHATEJII)

Director/[lupexrop

Kogay S. O/Kor




121 PLASMA TORCH TUBE, standard 66 wr/
["opesika nna3zmeHHas cranzapTHas 66 pc
122 Injector Tube Assy 18 wr/
JlonoTHUTENIbHBIN HHIKEKTOP 18 pc
193 AL203 CHIP 1.8 for demountable torch 18 wr/
Hakoneunuk candupossriit AL203 CHIP 1.8 s unokextopa 18 pc
124 TORCH, ORGANIC SOLVENT 30 wr/
JlononnuTepbHas KBapUeBas ropesika Jis JETy4uX OpraHuueckMX BEIEeCTB 30 pc
125 ORIFICE S2 ASSY 60 wr/
' IInameynaBnuBaTesnb A1 CTaHAAPTHOM ropesiku S2 60 pc
126 Organic Solvent Chamber Kit 36 k-1/
KommiekT ¢ kamepoit CkoTTa [uis aHaIu3a OPraHHYECKUX JKUIKOCTEH 36 set
Organic Solvents Water-Cooled Chamber Kit.
36 k-T/
1.27 | HaGop st BBOZA NPOG JIETy4YHX OPraHWYECKMX BELIECTB, BKIIOUAs PacTbLIMTENLHYIO 36 set
Kamepy ¢ OXJIaKACHHUEeM
POLYPROPYLENE TUBE,44-PP WHITE 7,2 12 wr /
1.28 | TpyOka nonunponunenosas 44-PP WHITE 7.2 m1st noak/ioueHus aprola k 12 pe
CIIEKTPOMETPY
129 IN-LINE FILTER, B-4F-7; ICPE-9000 12 wr/
' DunbTp SIMHKUK I01auK aprona, B-4F-7 nna ICPE-9000 12 pc
130 INSERT, B-405-170; ICPE-9000 24 wir/
) Brynka B-405-170 ayis ICPE-9000 24 pc
131 Sleeve set, B400 set 24 k-1 /
' Brynka B400, koMmiekT 24 set
132 SIDE FILTER, LEFT 24 -1/
' DunbTp BO3AYLIHbINA, KOMIUIEKT 24 set
133 BALLJOINT CLIP 12 k-1/
’ 3AKHUM LIAPOBOI'O COEIMHEHUW A 12 set
CLIP 6wt/
134 Bakum 6 pc
135 CLAMP, SNP-10 6 1wt/

' Baskum SNP-10 6 pc
136 PUMP OIL,R-2 ,1L; ICPE-9000 12 wr/
’ Macno s BakyymHoro Hacoca R-2 mis ICPE-9000, 1 5 12 pc
137 Molecular sieve 12 wr/

MosekyJisipHble cuTa 12 pc
Personal computer with monitor, keyboard, mouse and UPS complete i esr
— [TepcoHasibHBIi KOMMBIOTEP B cOOpE ¢ MOHUTOPOM, KJ1aBUaTypoH, Mbllibto U MBI 6 set
VHG-Z22-W000385 Mn, Mo, Na, Ni, Pb, Sb, Se, Si, Sr, Ti, Tl, V, Zn @100pug/mL in
2% HNO3; Trace HF, 100mL 6w/
2. CraHpapr no 3akasy - ‘ . 6 pc
VHG-722-W000385 Mn, Mo, Na, Ni, Pb, Sb, Se, Si, Sr, Ti, Tl, V, Zn no 100 mxr/mn
B 2% HNO3; Trace HF, 100 mn
For the BUYER/ ”QK‘YHATEJII) For the SELLE
Director / IInpeKTop "‘”‘“ ° A0S Director/ Jlupektop
A X

Kogay S. O/Kora
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